


FROM THE EDITOR’S DESK 
Hello readers! 

 

It has been an honor for us to work as the Editors-in-Chief for the third edition of the FAIPS 

Panorama. Since we first joined the team, we have thought of FAIPS Panorama as a magazine 

by the students, for the students. We wanted it to be a place of creative expression and a 

chance for all students from classes 1 to 12 to showcase their writing skills. 

For making this possible, firstly, we would like to thank all our teachers for their guidance. 

From the coordinators for relaying all our messages to the HODs of English, French, Arabic 

and Hindi for helping us collect entries and encourage students to send in their contributions, 

to the primary teachers for going through the multitude of articles. 

Watching our seniors last year work together during the pandemic and all its limitations was 

an amazing experience, we learnt a lot during the time we spent working together. For this 

we would like to thank last year's FAIPS PANORAMA team. We really appreciate your help, 

continued from last year to the present! 

The task of creating a magazine was never to be seen as an easy one, but FAIPS PANORAMA 

was gifted with an incredible team of editors, art directors and graphic designers. Every  

member of this team worked immensely hard towards creating this magazine. 

We would like to thank all of you for contributing to the FAIPS PANORAMA magazine! 

Your articles and poems were really insightful to our theme, "ARABIAN NIGHTS", and they 

were produced in an exemplary fashion! The success of this magazine is all thanks to you! 

Lastly, this magazine would not have been possible without the active support of our  

respected Principal, Vice Principal and the headmistresses. 

The journey to create this magazine was full of emotions, and we couldn't have asked for it 

any better. We hope you enjoy reading it as much as we enjoyed making it.  

Welcome to the third edition of the FAIPS PANORAMA magazine! 

      Regards, 

           ARWA ZAFAR ALI                                                                                                   CHRISTINA SUSAN SAROSH 

         EDITOR IN CHIEF                                                                                                              EDITOR IN CHIEF 



 

MEET THE CORE MEMBERS! 

ROSHNI PATEL 

HEAD OF EDITORIAL TEAM 

Hi! I am Roshni Patel the Head of Managing Editors. Managing the editorial as-

pect of the  magazine with my counterparts has truly been astounding, we’ve put 

in a lot of effort and time to make this magazine a unique one. Working with all 

the cooperative and talented managing editors has been a wonderful experience 

for me. I can’t wait for you all to see our Third Edition of Faips Panorama! 

SWATHI SREEJITH 

HEAD OF ART TEAM 

The opportunity to lead the art team for this year's Faips Panorama magazine 

has been nothing short of amazing. It has been fantastic working with such  

accomplished artists and editors. These four months of designing and editing 

have produced a successful product, which would not have been possible  

without the cooperation of the entire team. I sincerely hope that the readers will 

find this magazine to be as delightful as we did and I have faith that the future 

magazine committees will continue to produce such top-notch publications! 

SIMRAN MANI 

HEAD OF GRAPHICS TEAM 

My name is Simran Mani, I am the Head of the graphic Designing team for 

the panorama magazine.  

I am honoured to be a part of this magazine it was truly a wonderful experi-

ence to work with such brilliant and talented people.  

Every single one of us , The assistants ,the directors, the designers and the 

editorial team have worked very hard to bring the readers this magazine with 

the hopes of everyone liking it. 
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A JOURNEY THROUGH 

 

 

 

 

 

THE ARAB WORLD 



EDITORIAL ARTICLES 

A night of Arabian nights!  

Whether it was watching Aladdin or dis-

covering the myths behind the pyramids, we 

have all heard the stories and watched 

the movies about them. PANORAMA 3RD edi-

tion gives you a glimpse into the glamorous 

arab world. A magazine that offers a com-

prehensive look into the Arab culture, re-

lations, and media. 

 

Evaluating the equation: Rich = Satisfied in  

Arab Culture 

 

Becoming rich, and the lifestyles that follow, 

are points of both inquiry and interest for many. 

This is especially prevalent in Arab culture due 

to ever-increasing oil exports, and therefore 

more significant wealth disparity.  A wealth dis-

parity of this nature creates an increase in ex-

travagant lifestyles. Supercars have been one 

of the greatest measures of flaunting wealth in 

the rich-Arab landscape. Turki Bin Abdullah, who 

is said to be related to the Saudi Royal Family, 

just shipped more than $2 million worth of cars - 

including a gold-plated Range Rover, Mercedes, 

Lamborghini and Rolls-Royce - to London. This 

demonstrates that to properly flaunt your 

wealth within Arab culture you have to not only 

maintain an abundance of supercars, but do your 

best to prove your supercars are better than 

the rest. If having gold-plated vehicles was not 

enough, Turki Bin Abdullah reportedly had a 

cheetah in the passenger seat as well. Other ex-

amples have been found of rich Arabs collecting 

exotic animals, and it begs the question, why? 

Rich Arab lifestyles are a testament to reaching 

beyond normalcy to satisfy ever-increasing de-

sires and flaunt their existing wealth. 

 

 

A Quick Dive into Arabian Art 

The Arab world spreads over the Middle East (or 

the Eastern Mediterranean), the Arabian Peninsu-

la and North Africa. Today, the term ‘Arab,’ 

‘Islamic’, or ‘Middle Eastern’ art is used Inter-

changeably to describe the arts that were pro-

duced in the lands where Islam was the dominant 

religion or the religion of those who ruled. 

Some themes commonly appear throughout the 

Islamic world linking them together. Calligra-

phy is a very important art form in the Islamic 

world.  

ARABIAN NIGHTS: A GLIMPSE OF THE GLAMOROUS ARAB 

Found in Quranic verses, calligraphy is 

found in many different forms of art and ar-

chitecture. Likewise, poetry too can be found 

on everything from ceramic bowls to the 

walls of houses. Geometric and vegetative 

motifs are quite popular throughout the 

lands where Islam was once or still is a ma-

jor religion and cultural force. Further-

more, particular building types with similar 

architecture appear throughout the Islamic 

world: mosques with their minarets, mausole-

ums, gardens, and madrasas are all common. 

While they may share these features, They 

are as diverse as the many cultures the Arab 

world has to offer. 

 

INFLUENTIAL AND SUCCESSFUL WOMEN 

IN THE  ARAB WORLD 

 

For decades, women of the Arab world have 

been systematically oppressed, and have had 

their opportunities crushed and their dreams 

shattered. Certain movements, protests, and 

revolutions furthered the cause of Arab 

women’s empowerment and today, the women 

of the Arab world are not just making 

cracks in the glass ceiling, they are breaking 

through and rising above. Women through-

out the region, as is true in the rest of the 

world, face a variety of challenges. Despite 

these countries having a dominantly patriar-

chal system, these women are extremely suc-

cessful in their careers and have influenced 

numerous people. Some notable examples in-

clude Princess Reem bint Bandar, a staunch 

advocator for the empowerment of women, 

the ambitious Saudi businesswoman, entrepre-

neur, and humanitarian who is a prominent fig-

ure in the Middle East. Household name and 

beauty guru to the masses, Huda Kattan, 

Founder of Huda Beauty and Wishful Skin, is 

a pioneer in the field of beauty. From study-

ing finance in university to becoming a makeup 

mogul with her very own empire–Huda’s dizzy-

ing rise to the top is the stuff dreams are 

made of.  

 



After defeating world number one Raneem El 

Welily inside New York’s Grand Central Termi-

nal, Egyptian squash player Nour El Sherbini 

became the first woman to win the Tourna-

ment of Champions three times. In 2009, she 

became the youngest world champion in the 

history of the sport when she won the wom-

en’s title at the World Junior squash Champi-

onshipsat just nine years old. In 2015, she be-

came the youngest woman to win the Women’s 

World Championship. Although the list of in-

fluential and successful Arab women is much 

longer, these example highlight the diverse 

work of women throughout the region who 

counter challenges and make theworld a bet-

ter place for themselves, their families, and 

their communities. 

 

FASCINATING ARAB WORLD CONTRAST 

BETWEEN COUNTRIES 

 

For an outsider, all Arab countries seem to 

be the same. One cannot generalize the diversi-

ty and culture of the Arab world which is in-

deed unique in its own way. Many still believe 

that petroleum is the driving economic force 

in the Arab countries, but the present scenar-

io is different. For instance, UAE is the hub of 

tourism with a few of its Emirates like Dubai 

and Abu Dhabi which attract tourists all over 

the world every year. I ts economy is mostly 

dependent on tourism. Qatar And Kuwait heavi-

ly depend on oil and natural gas industry. On 

the other hand, Oman and Bahrain have much 

less dependence on oil. One of the things 

which impresses me as a GCC resident is the 

Arabian way of greeting each other by saying 

‘Salaam’. Long handshakes and walking hand 

in hand by is common in the Arab world there-

by making bonds stronger and relations bet-

ter, Even the traditional dresses of Arab na-

tions have certain differences. Men from Jor-

dan wear checked headdress in red and white 

whereas the Palestinian men put on the check-

ered black and white headdress which indi-

cates they’ve completed the Hajj. Women 

from Saudi Arabia are more traditional in the 

way they dress compared to the women in 

Egypt. The traditional dress for Arab women 

is called the chador, jilbob or abayah.  

Women also cover their head using a hijab. 

GCC countries share economics, politics, cul-

ture, religion. Islam is the major religion. Eve-

ry city is dotted with various magnificent 

mosques in the Arab world. Arab culture is 

known for its hospitality and generosity. 

Meals are usually large family affairs, 

served with a great deal of warmth and are 

meant for sharing. All the countries of the 

Arab world are united by the Arabic language 

although every nation has its own spoken dia-

lect or ameya. In a nutshell, Arabian world is 

a combination of culture, traditions and with 

its rich heritage plays a major role in devel-

oping the world. 

 

IDENTITY EPITOMISED BY FOOD 

 

What is identity? Identity is anything that an 

individual craves for and lives with. Identity is 

pivotal for one’s being and well being. Identi-

ty is defined by many factors. Food is un-

doubtedly one of them. It will not be an over-

statement if we say that food has helped civi-

lizations to evolve. Food has also been con-

sidered an important inter-connecting link 

and a reason behind the development of hu-

mans and communities. Food has been the 

basic instinct that has not only brought ear-

ly men together to lives a group but also 

been the reason for fights and divisions 

among them. Food has been the foundation 

stone that has developed the cultures and 

backgrounds of most of the countries 

around us. Arab cuisine is one such factor 

that has extended its flavours to give a 

unique identity to all the Arab countries 

around us. The Mediterranean, Middle East-

ern and Indian influence is huge and pivotal 

for the evolution of Arab cuisine. The inter-

socialization of the local Arab and the for-

eign population of visitors, tourists, set-

tlers, nomads, etc led to the development of 

the culture and lifestyle as we see now. 

There is also a visible positive cultural influ-

ence of the Italian, Greek and French weigh-

ing on the Arabic culture that has not only 

reformed but also given a great deal of fi-

nesse to the local cuisine. The history of Ar-

ab food goes back to ancient Egyptians, Phoe-

nicians, Sumerians, Babylonians, Hittites, Ara-

means, and Assyrians. In fact,  



it was in the Middle East that wheat was dis-

covered as a viable food source that can be 

grown and cultivated. The Arab cuisine cul-

ture is a lot richer than one may think. The 

first-ever record was found in the Babylonian 

temple which is 3,700-year-old. It was a meat 

pie that would be eaten at celebrations and in 

the Mesopotamia temples. (Courtesy: 

www.planetjawal.com) Middle Eastern cuisine 

is considered to be one of the most health-

friendly ones. Almost every meal is a beautiful 

combination of lean proteins, healthy fats, 

veggies and greens. The rich touch of the lo-

cal herbs and spices gives it the added, unique 

Arabic flavors that set it apart from the rest 

of the world. A dish a lot of people love is 

the adored hummus. The widely popular hum-

mus that is made with tahini, chickpeas, some 

spices, lemon, and a lots of garlic is used es-

pecially as a dip and is a staple dish in Arabic 

cuisine. Ras al hanout is a spice mix that is used 

by a lot of Moroccan households. It can con-

sist of up to 50 species and every merchant 

has its own combination. The taste you get 

with this spice is very unique as it’s hinted at by 

its name which literally translates “top of 

the shelf”. The internationally loved Shawar-

ma is recognized as one of the best comfort 

foods. It’s grilled meat that has been cooked 

in a vertical rotisserie. The thin slices of meat 

are served on pita bread which has been gener-

ously slathered with lots of garlic mayo, hum-

mus and garnished with cilantro and some on-

ions. You can also put some cucumbers to bal-

ance out the acidity. Batata harra is a tradi-

tionally Lebanese dish, also known as spicy 

potatoes, and that pretty much describes 

what the dish is. Batata harra are potatoes 

made with red pepper, garlic, olive oil, corian-

der and chili. This is the simple, yet magical 

recipe to create a delicious dish that will 

leave mouth’s watering. Move over French 

fries, batata harra might just be the best pota-

to-based dish in the world. (Courtesy: thec-

ulturetrip.com) To sum up, the beautiful rela-

tionship people of the Arab world have had 

with their exotic spices and flavors have made 

them popular all over the world. Arab cuisine 

has become an epitome of themselves and re-

flects their culture and tradition that 

blends in perfectly with their food and hospi-

tality. 

 

Modern Day Parallels (1001 Arabian 

Nights) 

 

Over the centuries, the Arab influence on 

modern civilization is something that can’t be 

overlooked. During the 7th and 13th centu-

ries, the Arab civilization was a mixture of dif-

ferent groupings that joined the people of 

Spain as well as North Africa in the Western 

part to the ancient regions of Syria, Egypt, 

Mesopotamia, and the current Middle East. In 

Architecture, one of the main objectives of 

early Arab architecture was to glorify or 

promote Islam. As such, architects gave in 

their best skills in the building of beautiful 

mosques and mausoleums. Coming to Lan-

guage and calligraphy, the Arabic language is 

full of literature, drama, and poetry that is 

evident both in the West and Europe. Some of 

the earliest Arabic publications included the 

translation into Arabic classical works of 

Plato, Aristotle Ptolemy, Hippocrates, Galen, 

and Dioscorides. There have been many adapta-

tions of The Nights for television, cinema and 

radio 

 

ARAB MEDIA 

Media is the plural form of the word medium, 

which is a means of conveying something—in 

this case, information. Media serves many pur-

poses, including communicating information 

about a subject or providing entertainment. 

The history of press freedom in the Middle 

East and North Africa in the last century is 

determined by the interaction of several polit-

ical, economic, social and technological fac-

tors. Among the most important of the politi-

cal factors, we should cite: the Arab nation-

alism which called for independence from the 

Ottoman, French and British empires, the crea-

tion of the state of Israel and its ensuing 

wars, civil conflicts and the Gulf War, as 

well as the development of a politicised Islam. 

The petrol boom, the baby boom and its corol-

lary of an increase in literacy, as well as ra-

dio and television competition, have also in-

fluenced the development of the press and 

the extent of its freedoms.  The independent 

Arab written press did not appear until the 

middle of the nineteenth century, and notably 

in Egypt in the cultural and intellectual re-

naissance of the 1860s and 1870s which was 

encouraged by the liberal Khedive Ismail who 

governed Egypt between 1863 and 1979.  



Syrian-Lebanese journalists, bent on resusci-

tating Arab literature in the name of past Ar-

ab glory, who were in the avant-garde of mod-

ern Arab journalism and launched newspa-

pers which in turn became models for the Ar-

ab press. 

 

Cliché-ridden myths surrounding the Arab 

World 

The Middle East receives a huge influx of peo-

ple from all over the world coming for trav-

el, tourism, work and is an up-and-coming hub 

of transport, communications and sales. De-

spite the large amounts of exposure, the de-

monization and over-exaggeration of Arabs 

and Arabian countries has yet to end. Some of 

the most common myths surrounding the re-

gion are listed below; “All Muslims are from 

The Middle East.” : While Islam as a religion 

originated from the middle east, most Muslims 

do not live in the middle east! The density of 

Muslims in south Asia is higher than that of 

The Middle East and North Africa combined. 

“People in The Middle East live as nomads.” : 

The Middle East is one of many large and cul-

turally diverse regions in the world. It spans 

over 2.7 million sq. miles with 371 million 

worth of people inhabiting it. While nomads 

were an integral part of history, currently 

only a small percentage of people choose to 

live nomadic life. “The Middle consists of de-

serts and only produces oil.” : As mentioned 

previously, the middle east is a vast region, 

with each country having its own unique and 

varying features. Alongside deserts they also 

have fertile river deltas, plateaus, forests, 

and mountain ranges. Furthermore,  all coun-

tries in the Middle East do not produce oil. 

The six main countries that do produce and ex-

port oil are : Saudi Arabia, Kuwait, UAE, Oman, 

Qatar and Bahrain. The Middle East is current-

ly in rapid development with new state-of-the-

art technological projects like NEOM of Sau-

di, Burj Jumeirah of UAE being introduced and 

worked on. It is no longer just the ‘home of 

oil’ but a full fledged world superpower in 

the making, the cradle of civilization has far 

to go. 

 



EXPLORING 

FURTHER… 



 

The Arabian nights  
 

When speaking about the Arab culture, they share many values. In that family is 
a top priority. They make decisions which are best for the family, rather than for an 
individual. Family is an important aspect. They teach their children self-reliance, 
individuality and responsibility. Family loyalty is the greatest lesson taught in an 
Arab family.  

When it comes to hospitality, it is considered as a disrespect to refuse food or a drink 
for the guests who visit them. Ramadan, an Islamic holiday plays a big role in 
Arabic culture. Families gather to visit, celebrate and exchange gifts. The dates for 
Ramadan aren’t the same every year. Based on the lunar calendar, Ramadan 
begins on the first day of the 9th month. Muslims fast from dawn to sunset. Food 
and drinks, including water is consumed before dawn and cannot be consumed again 
until sunset. The main purpose of Ramadan is to focus on their relationship with 
God by eliminating distractions. Eid ul Fitr , festival of breaking fast, marks the 
end of Ramadan.  

The early Arabs of the Arabian Peninsula were nomadic pastoralists, who herded 
their sheep, goats and camels, through the harsh desert environment. Settled Arabs 
practiced dates and cereal agriculture. The distinction between desert nomads and the 
town dwellers, still pervade much of the Arab world. The veneration of the nomad 
life were integrated with many local traditions. Arabs of today, however, are not ex-
clusively Muslim. Approximating 5 % of the native speakers of Arabic worldwide 
are Christians, druzes , Jews or animists.  



Traditional Arab values were modified in the 20th century by the pressures of ur-
banization, industrialization and western influence. Nearly half of muslim Arabs live 
in cities and town. The pastoral desert nomad, the traditional idol of Arab culture 
make up barely 5% of the modern Arab population. Many of the remaining no-
mads have given up full time subsistence pastoralism to become village agriculturists or 
stock breeders, or to find employment with oil companies or other employer in the towns 
and cities. Though, with the modern lifestyle, Arabs still tend to follow their own cul-
ture. 

 

Jamsheeda Jainudeen 

Grade: V-D 
 



Arabian Nights – One thousand and one 

nights is a collection of middle eastern 

folk tales compiled in Arabic during Is-

lamic Golden Age. Famous stories like 

“Aladdin’s Wonderful Lamp” and “Ali 

Baba and 40 thieves”, are associated 

with Arabian Nights. Originally, they 

were not a part of the collection, but 

they were later added. The story of “The 

Seven Voyages of Sinbad the Sailor”, 

was an original piece. The stories of 

Arabian Nights have multiple morals, 

advocating grace, virtue, sharing, pain, 

the depravity of jealousy and for-

giveness. Arabian Nights is the greatest 

Arabic, Middle Eastern and Islamic con-

tribution to world literature. In its vari-

ous forms and genres, it has also influ-

enced music, art and cinema, and con-

tinues to do so. 

Arabian Nights 



CULTURE IN THE ARAB 











A camel 

that walks alone 

across the desert unending 

has no pretentions. 

Every camel is so. 

 

A camel 

that has a hump large and 

a physique strong 

is a marvel to none. 

No marvel at all. 

 

A camel 

Treads before me at times 

Leaving a track to follow and 

I carry my small luggage 

No caravan is seen. 

 

A camel, 

A desert, 

A track and 

Me. 

There is a breeze blowing from somewhere! 

adithi bipin 

4J 



-by Kshiti Kasture ( 8-K ) 



There are so many things brighter than a star , the 
torches , headlights and the bulb . I really wonder why 
people look at the stars and make a wish or why would 
they watch them all night long ? I asked this to my father 
at the age of 8. He didn't really know how to answer this 
question so he soon planned a trip to Hawaii.It is told 
that in Mauna Kea in Hawaii the stars are so pretty that 
the people are amazed by their charm. 
 
When I was told this,I was really bummed. I didn't want 
to go to a place just for its bright lights,but still a vaca-
tion is a vacation and hence I agreed at the end and 
went along and I am so happy I did . The beauty of the 
stars over there can't really be described in words.The 
stars were so bright and precious that looking at them 
made my heart melt .It was stunning 
,amazing and heart warming at the same time .That 
night made me understand that the reason why people 
watch stars isn't really because they emit light .It is be-
cause they are seen as a comfort and a hope at the 
same time .Its beauty was glorious and yet inspiring .I 
felt comforted by the stars .All I wished at that time was 
to stay in that moment forever.If a stressful person is 
sent there, all the stress oozes out as they see and ad-
mire the beauty of the stars.Beauty of the stars makes 
us all quiet and amazed. 



At that time I wondered how all these precious little things in our envi-

ronment are present in our hands .We can either kill it or be harsh 

with it or win and preserve this beauty forever .It is told that this will 

be something the future generation won't have. How can we be so 

selfish that we can't show all these things to our future generation? 

Our future generation is told to have everything except something 

very important: trees , plants , and the environment. How can this be 

something that is only present within us .We share the environment 

with each other and should also do the same with future generations 

too.Let's take a step together and save our precious little environment 

more than this our precious little trees and their happiness ,lets to-

gether preserve it, keep it and love it 

ANGEL MANI 

10A 



Every society stands on two pillars- economy and culture. With-
out an efficiently working economy, no society can survive or sus-
tain itself. Culture and economy, therefore, present the heart and 
mind of every society keeping all other organs functioning. If the 
economy or the culture gets sick the body stops functioning and 
dies leaving behind a fragmented society without body or soul. 
The Arab influence on modern civilization is something that can't 
be overlooked. During the 7th and 13th centuries, the Arab civili-
zation was a mixture of different ethnicities.  

The Influence of Arabs on modern civilization and its culture is 
that of anancient culture whose effects are still felt today. It has 
contributed greatly to various important fields such as medicine, 
science, horticulture, and architecture among others. Civiliza-
tions like these continue. to shape inventions and discoveries in 
different areas of our lives. The western Arabian culture is syn-
onymous with Islam. The Arab culture lays emphasis on poetry 
and it is visible prominently throughout the Arab world. The Ar-
ab civilization has contributed largely to different types of food 
around the world. It is difficult to find a middle eastern cuisine 
void of the Arabian culture. Most middles eastern cuisines are a 
result of borrowing from different cultures; there are several oth-
er foods that reflect Arab culture around the world. Considering 
all of this, we can say that Arab culture plays a significant role in 
the modern world. 

THE ARAB INFLUENCE 





The Charming Gulf 

 

I am the night, 

The beauty sight. 

All the people, 

Watch me like an eagle. 

 

Small and big, 

Old and young, 

Admire me 

With wide-big eyes. 

 

With stars twinkling 

Like the sun glimmering. 

And the moon, 

Just so pleasing. 

 

I am the night, 

The beauty sight. 

All the individuals, 

Watch me like an Owl. 

 

People capture me, 

In movies and selfies. 

And the artists, 

Draw me with lustre, 

From top to bottom. 

 

Romance is in the air 

And events with jolly! 

Want to see me? Come to the middle east! 

• Catherine Elsa Shiju, 5D 



The Mysterious Arabic  

Culture 

‘The Arab world that stretches across 22 countries and is made  up by more than 200 mil-

lion people today looks like a  complicated puzzle that is hard to understand.’ The values 

of  Arabic culture, the basis of the Arab World, are unique and  sometimes mysterious to 

other people. But Arabic culture is  quite simple to understand. They follow a traditional 

way of life. In Arabic culture, family is the top priority. Family bonds are  very strong, and 

most activities are family-based. Decisions are  usually made based on what’s best for the 

family, not what’s  best for the individual. Hygiene is extremely important in Arabic  cul-

ture. It is essential to have clean, washed hands before eating  as utensils aren’t provided. 

The utensil used during mealtime is  the right hand. Ramadan is an Islamic holiday that 

plays a big  role in Arabic culture. Families gather to visit, celebrate and  exchange gifts. 

The dates for Ramadan change every year. They follow a lunar calendar and Ramadan 

begins on the first day of  the ninth month. During the month of Ramadan, they fast 

from  dawn to sunset. Food and drinks (including water) must be  consumed before dawn 

and can’t be consumed again until  sunset. The purpose of Ramadan is for people to fo-

cus on their  relationship with God by eliminating distractions. Eid al-Fitr, a  three-day 

feast and celebration of breaking the fast, marks the  end of Ramadan. Food and drinks 

are center points around  which almost every culture in the world revolves. Arab cul-

ture  is no different. Arabs take their love for tea and coffee in  particular to an entirely 

new level. In the Arab world, tea plays  

 

an important role in society and is usually served when a host  wishes to show hospitality 

to a guest, or as an integral part of  business meetings. Coffee, too, is extremely important 

and is  drunk after almost every meal. This is just a brief synopsis of the   

Arab culture. There are many other facts, traditions, events and  details behind Arab cul-

ture. It is crucial to have an  understanding for other cultures, separate of your own.  Rec-

ognizing and educating yourself on different aspects of  individuals’ lives can help show 

how our world is composed of  diversity and culture. 

Arhant Saikia 

11 E 



 

Love is for children, said the girl. 

Death is for fools, said the shadow. 

Darkness is my destiny, said the boy. 

Allegiance is my undoing, said the eagle. 

Suffering is our fate, said the beauty. 

And they were all horribly wrong. 

 

 

People lived because she killed.  

In Demenhur, they blamed women because of the Six Sisters. 

Zafira carried the knowledge like a wound that could never 

heal. 

That word—Huntress—was a thorn dragged across the wound, 

fresh pain gritting her teeth. She had always been the Hunter. 

She had always referred to herself as the Hunter. And though 

she was convinced she had imagined the silver-cloaked wom-

an, the illusion was a reminder that no matter what she did, she 

could always be brought to blame. 

Had the Sisters been men, Arawiya would still have magic. Had 

the Sisters been men, the caliphates would not be cursed. Had 

the Sisters been men, everything would be as it once was. Or so 

the Demenhune caliph preached. 

Zafira believed otherwise. 



(There was no point to a feeling that fleeted. To a love she would 

be destined to lose.) 

People died because he lived. 

For a boy whose hands were steeped in blood. Whose heart 

was as dark as the one Owais sought to rectify. Whatever this 

man and his people were trying to accomplish, it would live a 

short life.  

Then Nasir filled his lungs with the familiar stench of blood, and 

left. 

He pinned the flap open so that the people would know. It was 

the one lenience he could leave them—a marker to help them 

bury the dead. The people would never consider Nasir an ally, 

but in that moment he almost felt like they could. 

They were right to hate him, for Nasir had killed more than he 

could count. It used to matter, before. Now it was nothing more 

than a swipe of his sword. Another felled soul. 

 

(He didn’t live. He existed. And no one understood the difference 

between the two until they ceased to live.) 

Because they were too souls, marooned beneath the moon, 
hungry and alone, adrift in the current of what they do not un-
derstand. They hunt the flame, the light in the darkness, the 
good this world deserves. 

Source-  

An extract from- We Hunt the Flame (Book #1 Sands of Arawiya)  

Author- Hafsah Faizal 



ARABIAN NIGHTS 
Neha Shah, VIII-G 

Arabian Nights – One thousand and one nights is a collection of 

middle eastern folk tales compiled in Arabic during Islamic 

Golden Age. Famous stories like “Aladdin’s Wonderful Lamp” 

and “Ali Baba and 40 thieves”, are associated with Arabian 

Nights. Originally, they were not a part of the collection, but 

they were later added. The story of “The Seven Voyages of Sin-

bad the Sailor”, was an original piece. The stories of Arabian 

Nights have multiple morals, advocating grace, virtue, sharing, 

pain, the depravity of jealousy and forgiveness. Arabian Nights 

is the greatest Arabic, Middle Eastern and Islamic contribution to 

world literature. In its various forms and genres, it has also influ-

enced music, art and cinema, and continues to do so. 



A Box 

By Nael Anoob Hakim  

There once was a man, a young fruit seller, try-
ing to make a living in the harsh desert. His 
name does not matter, for there were many like 
him, and there are many like him, and there will 
be many like him. He worked hard, but nature 
was harder. His grapes shriveled as soon as he 
plucked them. His mangoes would rot faster than 
he could get them. While he was able to sell most 
of the fruit he managed to salvage from his dying 
plants, thieves of all shapes and sizes were al-
ways a problem. In the end, all he could do was 
make barely enough to make ends meet. 

 
One day, he was walking to the market to sell his 
goods when, suddenly, someone tackled him to 
the ground. As soon as he hit the ground, his vi-
sion was blurred with sand and pain. Yet he could 
vaguely make out the shape of someone in a 
cloak taking his sack of fruits, however, while 
the thief was trying to escape other fruits and a 
strange, gilded yellow box fell from his cloak. The 
man reached for his precious fruits, desperately 
scrabbling and scratching at the scorching sands 
to reach them. But he was forced to throw him-
self back, as a mare, black as night, charged in 
front of him, trampling the fruits. 



Tears welled up in the man's eyes as he looked up at the 
mare. He saw its rider and noticed he recognized the man 
through his tears. A young nobleman, who often visited 
the market to buy expensive goods, and who was now 
laughing at him. The nobleman galloped away on his 
horse, his laughter still stinging the fruit seller's ears. The 
fruit seller watched him as he went, and anger rose inside 

of him. Soon, blinded with rage, he frantically searched 
for something, anything, that would hurt the nobleman. 
His eyes fell on the ornate gilded box. At least I can sell 
this for something, he thought, and picked up the box. 
The box was unusually heavy, and he opened it, wonder-
ing what was inside. 
A void that looked like the night sky engulfed him. It 
stretched on as far as he could see, and pinpricks of light 
dotted its farthest reaches. But he knew how far they 
were. Simple though he was, he sensed something. No, he 
thought. I sense... everything. He understood that, for 
some reason, for this one moment, he could rewrite every-
thing. And an idea came upon him. 

 

There once was a young nobleman. His name does not 

matter, for there were many like him, and there are many 

like him, and there will be many like him. He was not as 

rich as he would have liked to be, and spending the mon-

ey he did have on luxury items did not help him. But he 

could not resist. He almost remembered another life, a life 

of suffering and of poverty, and he intended to enjoy the 

new life he had given himself. One day, he decided to take 

his beautiful black mare for a ride. As he mounted her, he 

remembered the day he bought her. Feeling as though he 

had seen her before, he decided it was fate that he found  



The Nobleman her. He took her to the market and was 

admiring a beautiful fur carpet when a well-known earl 

stepped up beside him. Casually, as if it mattered noth-

ing to him, he offered the carpet seller three times the 

price offered. The carpet readily agreed, and the Noble-

man was left gawking as the earl walked away, a serv-

ant carrying his new carpet. The Noble-

man marvelled at his wealth and power. Then, he 

smiled, because he just remembered how he could ac-

quire it. As fast as he could, he leapt onto his mare and 

rode out to the desert. Soon, he found what he was 

looking for. A young fruit seller scrabbled at the ground 

for his fruits, while a cloaked thief shuffled off with the 

sack of fruits. He drove his horse right in front of the 

man and reined his mare in; and he heard the man 

yelp and throw himself back. Laughing, the nobleman 

jumped off the horse and snatched the gilded box from 

the fruit seller's fingers. Then, he opened the box. 

There once was an Earl. His name does not matter, for 

there were many like him, and there are many like him, 

and there will be many like him. He was rich and pow-

erful. He was envied by many lesser noblemen; but they 

could not bother him. If he had struggled with his 

wealth in the past, he only had a vague memory of it. 

However, when he came into this power, he did not ex-

pect there to be so much work. As a subordinate of the 

Sultan himself, he went over trade agreements, had 

multiple political meetings, and even had to give gifts to 

important figures to keep his status and relations  



intact. He had just returned from buying one such gift, a 
carpet that he had bought for triple its original price, and 
was relaxing when he wondered what it would be like to 
be free, like the vagabonds and bandits of the desert, 
simply plundering the rich for their benefit. Then an idea 
came to his mind; an idea he had twice before. He sent 
his servants as far as he could in search of an ornate gild-

ed box. A few days later, the Earl smiled to himself as a 
servant presented it to him. Then, he opened the box. 

 
There once was a vagabond. His name does not matter, 
for there were many like him, and there are many like 

him, and there will be many like him.  

And once, he opened a box. 
And once, he opened a box. 

There once was an assassin. 
There once was a king. 
There once was an oracle. 
There once was a sorcerer. 
There once was a bee. 
There once was a bird. 

There once was a wolf. 
There once was a cloaked man. 

 

 

There once was a man who opened a box. His name did 

not matter, for there were many like him. But there is no 

one like him anymore. And so there will be no more like 

him anymore. Nobody will ever open the box again. For he 

has seen to that.  



 Historical significance of the Ar-

ab world and its impact on the 

Modern World 

.he Arab culture is one of the most unique cultures in the world and 
one of those cultures which prioritizes family over everything else. 
America today, the Arab world of the seventh to the thirteenth centu-
ries was a great cosmopolitan civilization. It was an enormous unify-
ing enterprise, one which joined the peoples of Spain and North Africa 
in the west with the peoples of the ancient lands of Egypt, Syria, and 
Mesopotamia in the east. It was the rapid expansion of Islam that ini-
tially brought this empire together. Alliances were made, trade routes 
were opened, lands and peoples were welded into a new force. Arab 
culture has contributed to the world and has had a huge influence on 
modern times and perhaps the greatest contribution of the Arabs to hu-
man civilization has been the phonetic alphabet. In all aspects of our 
daily lives, then — in our homes, offices, and universities; in religion, 
philosophy, science, and the arts — we are indebted to Arab creativity, 
insight, and scientific perseverance. The Arabs have contributed to 
many areas such as Medicine, Architecture, Horticulture, Language, 
Music and many more. It enhanced and developed the arts and scienc-
es and preserved the libraries of the early centuries of the Greek, Ro-
man, and Byzantine cultures. Indeed, during the Dark Ages of Europe, 
much learning was preserved for the world through the Arab libraries. 
The Middle East is an area of international concern for several reasons: 
strategic location, oil resources, and the recurring political instabil-
ity.  It is also the birthplace of three great religions: Christianity, Juda-
ism, and Islam. The region is composed of fifteen nations and four ma-
jor languages: Arabic, Hebrew, Turkish and Persian. The Arab world 
has also had major contributions in the field of science such as Arabs 
Contribution in the Field of Science: The Arabs produced great physi-
cians like Al-Razi and Ibn-Sina who respectively discovered the true 
nature of smallpox and tuberculosis.  



They organized hospitals for the treatment of infectious diseases. The 
Arab world has also contributed to the field of culture for example ‘The 
Arabian Nights’ is a collection of 1001 stories by Omar Khayyam, 
Shahnama by Firdousi which are famous all over the world. Arab cul-
ture is also known to promote brotherhood and respect and is one of the 
most diverse cultures in the world.  

Mohammad Umar, 11-D 















 
FAIPS-DPS organizes  

’Atelier pédagogique français’  

 

French being the only language other than English that is spo-

ken on at least 5 continents, the school gives special emphasis 

on learning French from grade 1 onwards. 

To equip French teachers on this aspect, an enriching workshop 
on 'Pedagogies of Teaching French' was organized by Fahaheel 
Al Watanieh Indian Private School on Saturday, 28th May 2022. 
Mr.Philippe Liria, the Pedagogical Delegate, CLE International, 
France adorned the occasion as chief Guest. He has penned a 
volume of books for educators and learners on different levels 
and is eminent among the French Teachers fraternity around the 
world. Mr. Benoit Cathala, Attaché Culturel and Director, 
French Institute in Kuwait, graced the occasion with his pres-
ence and expressed his gratitude to all the French teachers for 
promoting the French language and culture in this exquisite na-
tion, Kuwait.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mr. Philippe Liria illustrated the method, "la classe in-
versee" (flipped classroom) in the teaching of French. He 
gave a few insights into this methodology with its advantages 
and shared a few excerpts from his book "la classe inversee". 
He enlightened the audience of the beauty of French as a soft 
language and affirmed the importance of pronunciation of 
French words. Giving in depth and detailed ideas on how 
teachers can motivate and involve students to learn French at 
home, he urged to do more classroom activities that make 
learning pleasurable. He reiterated the need to change peda-
gogies according to the time we live.  

The fruitful session culminated with the speech by the Princi-
pal, Mr. Ravi Ayanoli. He stated that the workshop provided 
a meaningful insight to deal with the challenges in teaching 
French and requested the educators to make classrooms more 
interactive for better learning by pupils. Certificates were 
awarded to all the participants towards the end of the work-
shop. With positive feedback from the attendees and a vote of 

thanks by Mr. Emad Bekheet, the workshop came to an end . 



 

FAIPS (DPS) Students Dazzle in the CBSE 

AISSCE-2022 

Success is no accident. It is hard work, perseverance and most of all, love for what one is 

doing. 

FAIPS (DPS) basks in the brilliant CBSE Results of Grade XII (AISSCE-2022) and celebrates 

the illustrious achievement of its students. 

 

MEGHNA ACHI NINAN enhances the honor board with the highest score of 99.2% as the 

school topper. MAHALAKSHMI RAMANAN adorned the  second position with an aggregate 

of 98.4% followed by SHARDA SUJIT NAIR who bagged the third position with 97.4%. The 

school is glistening with a fantastic streak of success producing an aggregate of 

81.8%.Humanities Stream Topper is MEGHNA ACHI NINAN with 99.2%, Science Stream 

Topper is SHARDA SUJIT NAIR with 97.4% and PALNEEKA JUBBEL is the Commerce Stream 

Topper with 96%. 

 

FAIPS (DPS) is immensely glad to announce that 12 students scored    centum in Mathe-

matics, Chemistry, Computer Science, Psychology,  Political Science, Painting and Physical 

Education. Out of 268 students, 266 appeared for the examination in Kuwait as the re-

maining could not come back to the country due to different reasons.  

 

28 students scored 95% and above and 72 students scored 90% and above, escalating 

the reputation of the school further high. On behalf of the management, the Principal, Mr. 

Ravi Ayanoli, lauded the stunning   performers for their outstanding achievements and 

thanked the parent    community for their unwavering support.  

 

He lavished praises on the high achievers who made brilliant marks in their first milestone. 

He also placed on record the dedication of the star pedagogues, the teachers, who tireless-

ly strove by guiding the students under their care, to give their best in the examination.  

The stupendous result is the outcome of the midnight toil of the students, guidance and 

supervision by the teachers, enlightenment by the Principal, inducement by the parents 

and the state-of-the-art infrastructural setup provided by the School Management for whet-

ting the potential of the students. It is a testimony that nothing is impossible for those who 

strive with an invincible spirit and undeterred enthusiasm. 

The management, Principal and staff of FAIPS take immense pride in their students’ exem-

plary performance. The saga of success at FAIPS continues and will certainly continue in 

the days to come. 



 

FAIPS(DPS) Embraces Futuristic Technology  

with Robotics & AI 
 

FAIPS DPS has always been a trendsetter in pioneering educational 
methods in its pursuit of excellence. Under the banner of Al Rayan 
Holding Group, the reputed institution added another feather to its 
pedagogical cap with the launch of a state-of-the-art Robotics Lab, in 
collaboration with Sirena Technologies. Sirena has been delivering 
online sessions to FAIPS students of grades 1 to 9. The first ever on-
premise robotics class, catering to the middle school students, is de-
signed to make the process of learning effective, yet fun. The eclectic 
program is not just to impart technical education but also create an 
ecosystem in schools that fosters curiosity and creativity which in turn 
harbours innovation and talent. The main idea is to instill an environ-
ment that prepares FAIPS(DPS) students to adapt well in the forth-
coming era of Robotics & Artificial Intelligence. 

 

The Principal, Mr. Ravi Ayanoli welcomed His Excellency, Ambassador 
of India to Kuwait Mr. Sibi George and other dignitaries which included 
Mr. Vinod Gaikwad, First Secretary (Press, Information, Culture, Con-
sular, Education), Indian Embassy, Ms. Lana Othman Al Ayyar, CEO of 
Al Rayan Holding Co., and Mr. Arun Choudhary, CFO (& Head -
Strategy), Al Rayan Holding Co. The inaugural function held on Tues-
day, 5th April 2022 in which His Excellency, Mr. Sibi George, formally 
inaugurated the new Robotics Lab. Inside the lab, the guests were wel-
comed by Nino, a humanoid created by Sirena Technologies. Honoura-
ble Ambassador, in his address, focussed on the ever-changing land-
scape of the world and the role of technology, especially Artificial Intel-
ligence, as the latest. He expressed his appreciation at the school’s ef-
fort to impart modern technical education. He also applauded the stu-
dents on their wonderful projects. 



Ms. Lana Othman Al Ayyar, emphasised FAIPS’s vision to scale new 
heights and to provide their students with the best possible facilities to 
prepare them for the modern world. Mr. Arun Choudhary complimented 
the Principal on the initiatives and interest taken to make the school one 
of the best in the region. In his address, the Principal highlighted the 
rapid expansion of technology and the necessity of introducing the latest 
developments to the young minds. He also said that the world is on the 
cusp of revolutionizing many sectors through Artificial Intelligence. 

 

The students were invited to share their experiences of being members of 
the robotics club and to explain their projects to the Ambassador. The 
Head of the Robotics Club displayed the different projects and innova-
tive ideas presented by the students. Some of the projects which were on 
display were ‘Tilt Sensor’ by Shubhang of class 8D, ‘Temperature sensing’ 
by Daksh Birthariya of class 8D, ‘Buzzer with ultrasonic sensor’ by Rid-
dhima Bora of class 8J, ‘ATV (All-terrain Vehicle)’ prepared jointly by 
Rutvik Krishnasai Kancherla of class 6L and Aadil Yaheya Ansar of class 
6A, ‘LDR sensor’ by Sadhna of class 6C, ‘RGB LED’ by Amogh of class 6C 
and ‘LED Distance Indicator’ by Chiraag of class 6D. It was amazing to 
watch the students engage in high-tech learning 
 

the world is on the cusp of revolutionizing many sectors through Artifi-
cial Intelligence. 

 

The students were invited to share their experiences of being members of 
the robotics club and to explain their projects to the Ambassador. The 
Head of the Robotics Club displayed the different projects and innova-
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FAIPS DPS Inducts Leaders of the 

Middle School  
 

Good ideas are not espoused automatically. They must be driven 

into practice with courageous impatience. To infuse and ingrain a 

sense of accountability, commitment and competence amongst the 

young blooming leaders, the Middle School Investiture Ceremony 

for the academic session 2022-23 was held in a pompous way on 

Sunday, 8th May 2022, at Fahaheel Al-Watanieh Indian Private 

School, Kuwait in the School Multi-Purpose Hall with high degree of 

vehemence, impetuosity and ardor. The grandiose ceremony com-

menced with a recital of the Holy Quran and its translation, fol-

lowed by the welcome speech by the Principal Mr. Ravi Ayanoli. Ad-

dressing the gathering, he congratulated the Prefectorial Body and 

urged them to be responsible by citing the ancient adage, ‘With 

great power comes great responsibility’. Reiterating the importance 

of time management, he also asked them to use these opportuni-

ties and balance them well with academics to excel in both.  

 

March by all the prefects was a spectacular sight that set the so-

lemnity of the event. The newly appointed office bearers were 

marched in synchronization with the dynamic beat of drumbeat 

rolls to the stage. The determination on their faces with heads held 

high, added grandeur to the event.  



The Principal pinned the badges and sashes to the students ’ council 

enabling the young shoulders to wield responsibility. A spirit of uni-

ty and dynamism filled the air as the auspicious ceremony further 

moved on to the oath taking of the students ’ council administered 

by the Principal. The zestful leaders with an unswerving sense of re-

sponsibility swore in by taking the oath of office. The ceremony was 

attended by all Grade VIII students. Pearl D’Souza and Arnav Rai of 

Class 8 led the student council as the designated Head Girl and 

Head Boy respectively. Both of them affirmed their missions in their 

speeches and pledged to keep the flag of the school soaring high 

with the Almighty ' s blessings.  

 

Finally, the memorable occasion came to its last segment with the 

vote of thanks proposed by the Middle School Senior Mistress, Ms 

Deepa Elizabeth. Extending profound gratitude to everyone for 

making the program so fabulous, she exhorted the new leaders, “If 

your actions create a legacy that inspires others to dream more, 

learn more, do more and become more, and then you are an excel-

lent leader.” The momentous ceremony culminated with the Indian 

National Anthem  



 



Faips DPS Inducts Office Bearers of Sen-

ior Student Council  

 

 

 

 

 
 

FAIPS (DPS) is a nursery to discover talents for leadership potentials, so as to nurture, 

groom and empower them to don the mantle of future leaders. With this objective, FAIPS 

heralded a new dawn for the student body when a fresh batch of student leaders took an 

oath of office during the Investiture ceremony held on Thursday, 24 March 2022. Kavin Bal-

amuarali and Kurian Thomas Mattam were appointed as Head Boys while Christeen Chacko 

and Niharika Suresh were inducted with the power of Head Girls for the year 2022 - 2023. 

 

The solemn function commenced with the recital of the verses from the Holy Quran fol-

lowed by its English translation. The Principal, Mr. Ravi Ayanoli, in his inspiring address, ex-

pounded the virtues that adorn a good leader, the most prominent being trust reposed on 

him by the fraternity. He urged the newly- appointed council to strive to leave a ‘trail wor-

thy of emulation’ and wished them the very best in their endeavors. He also encouraged all  



 

those not selected for the council this time around, to work for their future success and 

not set limits to their aspirations. 

 

The ceremony was even more special as it was the first major gathering after the pan-

demic. A sublimely rendered invocation prayer song by the students of grades 10 & 12 add-

ed to the ambience of the occasion. Then the names of the newly appointed council mem-

bers were announced and the respective teachers were invited to pin the badges to the 

members. It was followed by the oath-taking ceremony administered by the Principal, 

wherein the council 

members pledged the oath of commitment and dedication to discharge their duties to the 

best of their abilities. His words of advice were highly motivating to the students. 

The outgoing Head boys Aariz Ahmed and Debangan Mishra and Head Girls Arathi Sasi-

dharan and Sanjna Ravindranath shared their journey and experiences in their nostalgic 

speeches. The new incumbents expressed their gratitude to be chosen for this coveted po-

sition and promised to work for the betterment of the council and the school. 

A Vote of Thanks was proposed by the Vice Principal Ms Vineeta Munshi. She thanked FAIPS 

staff and students for their involvement and appreciated the dedicated efforts of the tech-

nical support team in the flawless execution of the programme. The function concluded 

with the school song followed by the Indian National Anthem. 



 

IGCSE Students Scintillate – May/June 

2022 

 
 

After the spectacular performance of the 10th and 12th CBSE boards, 

fifty-seven students of FAIPS –IGCSE faced the tough rigors of the 

curriculum and examination schedule with amazing resilience and ut-

most dedication, once again traversing the path of glory and merit at 

the Cambridge Assessment International Examination. 

. 

Principal, Mr. Ravi Ayanoli congratulated the students of IGCSE for 

their meritorious accomplishments and wished them success in all their 

future endeavours. 

. 

He further expressed his wholehearted gratitude to the Ministry of Pri-
vate Education for their support and the British council of Kuwait for 
their efficient and timely announcement of results which enabled the 
students to move forward with their academic pursuits. 



 

Substantial and timely support from the dynamic management, dedi-
cation and hard work of highly trained faculty, cooperation and en-
couragement of the parent community, and sincere hard work of the 
students contributed to this large-scale success in academics.  

 

The FAIPS management and staff extended their sincere congratula-
tions to all the achievers for their exceptional performance in the 
IGCSE result! 



AN INSIGHT INTO 

 LINGUISTICS 



NUITS ARABES 





Le Vizir Perfide 

 

Il était une fois un roi qui avait un fils. Il l’a marié avec la fille d’autre roi. Cette femme qui 

était si belle, avait un cousin qui voulait l’épouser. Mais elle l’avait été rejeté.  C’est pour-

quoi il a envoyé de grands cadeaux au vizir du roi qui vient de le mentionner. Il lui a deman-

dé d'employer un stratagème pour détruire le fils de son maître, ou pour l'inciter à aban-

donner la demoiselle. Le vizir a consenti. Puis le père de la jeune fille l’a 'invité à venir se 

présenter à sa fille, à la prendre pour femme. Le père du jeune homme l'a envoyé avec le 

vizir perfide accompagné de mille cavaliers, et de riches cadeaux. Quand ils se dirigeaient 

vers le désert, le vizir se souvenait qu'il y avait près d'eux une source d'eau appelée Ez-

zahra. Celui qui en buvait, s'il était un homme, deviendra une femme. Il a ordonné donc aux 

troupes de descendre près de lui et a incité le prince à s'y diriger avec lui. Quand ils sont 

arrivés à la fontaine, le fils du roi est descendu de son cours, s'est lavé les mains et a bu; 

et lo! il est devenu une femme; après qu’il a crié et pleuré jusqu'à ce qu'il s'évanouisse. Le 

vizir lui a demandé ce qui lui était arrivé, alors le jeune homme l'a informé; et en entendant 

ses paroles, le vizir est affligé pour lui et a pleuré. Le fils du roi a ensuite renvoyé le vizir à 

son père pour l'informer de cet événement en lui conseillant de ne pas procéder ni de re-

venir jusqu'à ce que son affliction lui soit retirée, ou jusqu'à ce qu'il meure 

Il est resté près d’une fontaine pendant trois jours sans manger ou sans boire. Le qua-

trième jour, est arrive un homme sur cheval avec un couronne dans sa tête comme un des 

fils du roi. Il lui a demandé « Pourquoi es-tu ici ? » 

Alors le jeune homme lui a raconté son histoire; et quand le cavalier l'a entendu, il l’a plaint 

et lui a dit, “ Le vizir de ton père est la personne qui t'a jeté dans cette calamité; car per-

sonne de l'humanité ne connaît cette fontaine, sauf un seul homme. ” Puis le cavalier lui a 

ordonné de monter avec lui. Il est monté donc; et le cavalier lui a dit: “ Viens avec moi chez 

moi car tu es mon invité cette nuit. ” Le jeune homme a répondu: “ Informez-moi qui vous 

êtes avant de partir avec vous. ” Et le cavalier a dit: “ Je suis le fils d'un roi des djinns, et 

tu es le fils d'un roi de l'humanité. Et maintenant, soyez de bon cœur et de bonne humeur à 

cause de ce qui dissipera votre anxiété et votre chagrin, car c'est facile pour moi” 



Le jeune homme l'a donc accompagné dès le début de la journée en abandonnant ses 

troupes et ses soldats ( que le vizir avait laissés à leur halte ), et a cessé de voyager avec 

son chef d'orchestre jusqu'à minuit, lorsque le fils du roi des djinns lui a dit: “ Tu sais quel 

espace nous avons traversé pendant cette période? ” 

Le jeune homme lui a répondu: “ Je ne sais pas. ” Le fils du roi des djinns a dit: “ Nous 

avons traversé un espace d'un an de voyage vers celui qui voyage avec diligence. ” 

Alors le jeune homme s'y est demandé et a demandé: “ Comment dois-je retourner dans 

ma famille? ” L'autre a répondu, “ Ce n'est pas votre affaire. C'est mon affaire; et quand tu 

seras guéri de ton malheur, tu retourneras dans ta famille en moins de temps que le scin-

tillement d'un œil, car accomplir cela me sera facile. ” Le jeune homme, en entendant ces 

mots du Jinnee, a presque volé avec un plaisir excessif. 

Il pensait que l'événement était le résultat de rêves confus, et a dit: “ Que la perfection soit 

celui qui est capable de restaurer les misérables et de le rendre prospère! ” Ils ont cessé 

de continuer jusqu'au matin, lorsqu'ils sont arrivés sur une terre verdoyante et lumineuse, 

avec de grands arbres, des oiseaux gazouillis et des jardins d'une beauté supérieure et 

des palais blonds; et sur ce, le fils du roi des djinns est descendu de son coursier, a ordon-

né également au jeune homme de descendre. Il est aussi descendu et les Jinnéens l’a prié 

par la main, et ils sont entrés dans l'un des palais, où le jeune homme vivait un roi exalté et 

un sultan d'une grande dignité, et il est resté avec eux ce jour-là, en mangeant et en bu-

vant, jusqu'à la nuit. Alors le fils du roi des djinns s’est levé et est monté avec lui, et ils 

sont sortis et se sont mis en route pendant la nuit avec diligence jusqu'au matin. Et voilà! 

ils sont venus dans une terre noire, non habitée, regorgeant de roches et de pierres 

noires, comme si cela faisait partie de l'enfer; après quoi le fils du roi des hommes a dit 

aux Jinnee: “ Quel est le nom de cette terre? ” 

de cette fontaine ” 



Et il a répondu: “ On l'appelle la Terre sombre et appartient à l'un des rois des djinns, dont 

le nom est Zu-l-Jenáheyn. Aucun des rois ne peut l'attaquer, ni personne n'entre sur son 

territoire à moins que, par sa permission, alors arrêtez-vous à votre place pendant que je 

lui demande la permission. ” En conséquence, le jeune homme s'est arrêté et les djinns 

étaient absents de lui pendant un certain temps, puis sont retournés vers lui; et ils ont 

cessé de continuer jusqu'à ce qu'ils arrivent à une source qui coule des montagnes noires. 

Le Jinnee a dit au jeune homme, “ Léger. ” Il d+est descendu donc de son coursier, et le 

Jinnee lui a dit: “ Buvez de cette fontaine ” 

Le jeune prince en a bu et est redevenu immédiatement un homme, comme avant, par la 

puissance de Dieu ( dont le nom devait être exalté! ), alors qu'il se réjouissait avec une 

grande joie, à ne pas manquer. Et il a dit aux djinns, “ O mon frère, quel est le nom de cette 

fontaine? ” Le Jinné a répondu: “ On l'appelle la fontaine des femmes: aucune femme n'en 

boit mais elle devient un homme; loue donc Dieu et remercie-le pour ta restauration, et 

monte ton coursier. ” Le fils du roi s'est donc prosterné en remerciant Dieu ( dont le nom 

soit exalté! ). Puis il est monté, et ils ont voyagé avec diligence le reste de la journée jus-

qu'à ce qu'ils soient revenus au pays des Jinnee, et le jeune homme a passé la nuit dans sa 

maison. Après ça,ils ont mangé et bu jusqu'à la nuit suivante, quand le fils du roi des djinns 

lui a dit: “ Désirais-tu retourner dans ta famille cette nuit? ” 

Le jeune homme a répondu, « oui » 

Le fils du roi des djinns a donc appelé l'un des esclaves de son père, dont le nom était 

Rájiz, et lui a dit: “ Prends donc ce jeune homme, et porte-le sur tes épaules, et que l'aube 

ne le rattrape pas avant qu'il ne soit avec son beau-père et sa femme. ” 

L'esclave a répondu “ J'entends et obéis, et avec des sentiments d'amour et d'honneur je 

le ferai. ” Puis l'esclave s'est absenté pendant un certain temps et s'est approché sous la 

forme d'une ’ Efreet. 



Et quand le jeune homme l’a vu, sa raison s'est enfui, et il était stupéfait; mais le fils du roi 

des djinns lui a dit: “ Aucun mal ne t'arrivera. Montez votre coursier. Montez sur ses 

épaules. ” Le jeune homme est monté alors sur les épaules de l'esclave, et le fils du roi des 

djinns lui a dit: “ Ferme tes yeux. ” Alors il a fermé les yeux, et l'esclave a volé avec lui 

entre le ciel et la terre, et a cessé de voler avec lui pendant que le jeune homme était in-

conscient, et le dernier tiers de la nuit n'est pas venu avant qu'il ne soit au sommet du pa-

lais de son beau-père. 

Puis le ’ Efreet lui a dit: “ Léger. ” Il est donc descednu. Et le ’ Efreet lui a dit: “ Ouvre tes 

yeux; car c'est le palais de ton beau-père et de sa fille. ” Puis il l'a quitté et est parti. 

Et dès que le jour brillait et que l'alarme du jeune homme s'apaisait, il est descendu du toit 

du palais; et quand son beau-père l’a vu, il s'est approché vers lui et l'a rencontré, lui a de-

mandé de le voir descendre du haut du palais, et il lui a dit: “ On voit d'autres hommes pas-

ser par les portes, mais tu descends du ciel. ” 

Le jeune homme a répondu “ Quel Dieu ( dont la perfection soit vantée, et dont le nom soit 

exalté! ) désiré est arrivé. ” Et quand le soleil s'est levé, son beau-père a ordonné à son 

vizir de préparer de grands banquets, et le mariage a été célébré; le jeune homme y est 

resté deux mois, puis parti avec sa femme dans la ville de son père. Mais quant au cousin 

de la demoiselle, il a péri à cause de sa jalousie et de son envie 

 

Source- https://fairytalez.com/perfidious-
vizier/ 
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J’ai lu une histoire très récemment. C’était une histoire 

très intéressante. Dans cette histoire, il s’agit d’un homme 

qui avait beaucoup de dettes. Il était stressé à cause de 

ses dettes. Il cherchait des distractions et se trouvait de-

vant la maison d’un homme riche. Il était assis dans la 

rue. Là assis, il a vu un homme avec ses quatre chiens de 

chasse. Il les a laissés dans les lieux différents et il est 

rentré avec quatre plats d’or avec de la viande pour les 

chiens. En les voyant, l’homme pauvre a voulu les manger 

mais il ne pouvait pas car il avait peur des chiens mé-

chants. Un chien l’a aperçu et Dieu l’a inspiré à l’aider. Le 

chien a poussé le plat d’or vers cet homme. L’homme a 

bien mangé et en était satisfait. Avant de partir, le chien 

l’a signalé de prendre aussi le plat d’or. Il l’a pris et l’a 

vendu pour de bonnes sommes dans la ville voisine. Il a 

acheté des choses et les a vendues dans sa ville. Avec 

cette somme, il a payé toutes ses dettes. Les jours se pas-

saient vite. L’homme est devenu très riche et il voulait re-

tourner dans cette ville pour voir ce chien pour le remer-

cier. Il a voyagé pour une semaine et il est finalement arri-

vé dans cette ville. Mais il était surpris de trouver la mai-

son détruite. L’homme riche est devenu très pauvre et il a 

tout perdu. Ses chiens n’étaient pas là avec lui.  

l’homme qui a volé 

le plat d’or 

Swarit 



 

 C’est la plus petite des histoires du livre mais elle parle 

de la vie intéressante qui fait ce livre formidable. La plu-

part des histoires des nuits arabes sont bizarres et il n’y a 

pas de morale. Mais ce livre parle des problèmes d’un 

homme et on peut s’identifier à ce problème et à cette si-

tuation. L’auteur parle de l’importance à la générosité, à 

la gentillesse à travers la vie d’un chien. Ce que j’aime le 

plus, c’est le message important qu’il donne aux gens du 

monde. C’est très sympa d’aider les gens pauvres et d’être 

gentils avec tout le monde. Les histoires des nuits arabes 

plaisent à tout le monde et les jeunes, les enfants et les 

adultes aiment les lire.  



Les Mille et Une Nuits  
Le merveilleux livre « Les Mille et Une Nuits » est une compilation de lé-
gendes de l’Antiquité racontées par la sultane Shéhérazade dans le but 
d’amuser son mari meurtrier et envieux et de préserver sa propre vie. 

 

Une collection bien connue de contes populaires d’Iran, d’Inde et d’Arabie. Le 
livre est communément connu sous le nom de Mille et Une Nuits parce qu’il 
est dit que la légendaire Shéhérazade a raconté à son mari le sultan une his-
toire différente chaque nuit pendant 1 001 jours (environ 2 ans et demi). 
L’action dans les Mille et une Nuits se déroule au Moyen-Orient, Une collec-
tion d’anecdotes d’origines et de dates inconnues, Les Mille et Une Nuits, 
également connu sous le nom de Mille et Une Nuits, ou Alf laylah wa laylah 
en arabe, se déroule principalement au Moyen-Orient. Les divers contextes 
géographiques des histoires – l’Inde, la Perse et l’Égypte – indiquent qu’il y 
avait des auteurs distincts qui y ont contribué. Les nombreuses histoires des 
Mille et Une Nuits, ou Alf Laylah wa-Laylah comme on l’appelle en arabe, ont 
eu un impact sur la littérature, la musique, l’art et le cinéma, et le font encore 
aujourd’hui. Ils sont peut-être l’une des plus grandes contributions arabes, 
moyen-orientales et islamiques à la littérature mondiale.  

Selon les Mille et Une Nuits, Qui est le roi? 

Les lecteurs ont été hypnotisés pendant des siècles par Shéhérazade et les 
Mille et Une Nuits. Selon la légende, le roi perse Shahryar, un homme ven-
geur, a fait mettre sa femme à mort après avoir découvert son infidélité. 



Synopsis of the Notable Arabian Nights Story 

Ali Baba et les quarante voleurs :  
 
Dans le passé, il y avait deux frères qui vivaient en Perse. Kasim et Ali Baba 
étaient leurs noms. Lorsque leur père est décédé, ils ont rapidement gaspillé 
tout l’argent qui leur restait, mais Kasim a épousé une femme riche et a pu 
s’établir comme un commerçant respectablement prospère. Alors que Kasim 
était considérablement plus riche, Ali Baba a épousé une femme humble et 
s’est soutenu en vendant du bois de chauffage. 
 
Un jour, Ali Baba aperçoit des cavaliers s’approcher d’une grotte alors qu’il 
ramasse du bois dans la forêt. Ali Baba reconnaît par la suite les hommes 
comme une bande de quarante voleurs. Quand ils crient « Ouvre, Sésame ! », 
une brèche dans la roche s’ouvre, permettant aux hommes d’entrer. Une 
porte dans la grotte s’ouvre quand Ali Baba appelle, « Ouvre, Sésame! » 
après leur départ, lui permettant d’entrer et de la trouver remplie de tapis, de 
soies et d’argent. Ces gens sont incontestablement des voleurs qui cachent 
leurs biens volés dans la grotte. 

 



Ali Baba sort certaines des pièces de monnaie de la grotte tout en gardant à 
l’esprit de prononcer la phrase magique, « Ouvre, Sésame! » pour ouvrir le 
portail, puis « Fermez, Sésame! » pour le fermer après son départ. Les pièces 
de monnaie qu’il a collec-
tées dans la grotte sont 
ensuite trans- portées chez 
lui sur ses ânes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quand Ali Baba raconte sa découverte à sa femme, elle et lui décident de 
garder secrètes les pièces de monnaie et l’emplacement de la grotte. Ce-
pendant, sa femme est intéressée par le pesage des pièces, alors elle se 
rend chez Kasim, le frère d’Ali Baba, et emprunte des balances. La femme 
de Kasim étale du suif sur le bas des écailles dans l’espoir que certaines 
des choses puissent involontairement rester collées aux écailles 



Une pièce de monnaie a en effet adhéré aux balances lorsqu’elles lui 
sont rendues, et la femme de Kasim informe son mari qu’Ali Baba 
possède sans aucun doute une vaste collection de pièces de mon-
naie qu’il a acquises d’une source quelconque. Lorsque Kasim con-
fronte Ali Baba et menace de parler à la police des pièces s’il ne di-
vulgue pas toutes les informations, il divulgue tout, et Kasim se rend 
à la grotte en se souvenant des mots magiques que son frère lui 
avait mentionnés 
 

                                  o 

 

Kasim, cependant, est tellement surpris par la quantité d’or dans la 
grotte qu’il oublie le mot de passe, « Ouvrez, Sésame! et est inca-
pable de quitter la grotte. Les quarante voleurs se rendent à la 
grotte pour déposer leur butin le plus récent lorsqu’ils trouvent Ka-
sim à l’intérieur. Ils tuent Kasim et coupent son corps en quatre mor-
ceaux. 



Ces quatre pièces sont laissées suspendues dans la grotte au cas où quel-
qu’un d’autre la trouverait et déciderait de s’introduire par effraction avec 
l’intention de la voler de son contenu. De toute évidence, ils n’ont pas le 
temps pour les gens qui les volent. Si de l’or dans la grotte qu’il oublie le mot 
de passe, « Ouvre, Sésame! et est incapable de quitter la grotte. Les qua-
rante voleurs se rendent à la grotte pour déposer leur butin le plus récent 
lorsqu’ils trouvent Kasim à l’intérieur. Ils tuent Kasim et coupent son corps en 
quatre morceaux. 

Ces quatre pièces sont laissées suspendues dans la grotte au cas où quel-
qu’un d’autre la trouverait et déciderait de s’introduire par effraction avec 
l’intention de la voler de son contenu. De toute évidence, ils n’ont pas le 
temps pour les gens qui les volent. 

Inquiète lorsque Kasim ne rentre pas à la maison, sa femme demande à Ali 
Baba de le chercher. Quand Ali Baba arrive à la grotte de la forêt où il croit 
que son frère est peut-être allé, il trouve le corps de son frère en plusieurs 
parties. En le ramenant à la maison, il donne les fragments à la veuve de Ka-
sim, qui envoie Baba Mustafa, un tailleur qualifié, pour les remonter. La 
veuve du frère d’Ali Baba devient sa femme. Le tailleur prépare le cadavre de 
Kasim pour l’enterrement chez Ali Baba. 

Le corps et d’autres de leurs biens volés ont tous deux disparu au moment 
où les quarante voleurs sont retournés dans leur grotte. Ils déterminent que 
pour les arrêter, ils doivent découvrir le délinquant. Afin de trouver le cou-
pable, le chef a envoyé l’un des voleurs en ville. 



Dans un coup de chance, le voleur contacte le tailleur qui a réparé le corps de 
Kasim. Après avoir reçu le paiement du voleur, le marchand le conduit à la ré-
sidence où il a enveloppé le cadavre. Le cambrioleur retourne ensuite dans la 
forêt après avoir marqué la porte de la maison d’Ali Baba avec de la craie 
blanche afin qu’il puisse la retrouver. 

 

Morgiana, la servante spirituelle et perspicace d’Ali Baba, remarque la 
marque de craie blanche et croit que quelque chose ne va pas. Elle va ensuite 
laisser des marques de craie blanche comparables sur toutes les portes voi-
sines. En effet, toutes les maisons du quartier ont la même marque de craie, 
ce qui rend impossible pour les voleurs de déterminer quelle maison appar-
tient à Ali Baba lorsqu’ils arrivent pour l’assassiner. 

Un deuxième cambrioleur tente sa chance, reproduisant les actions du pre-
mier mais laissant cette fois une marque de craie rouge sur la porte. Mais 
peu de temps après, Morgiana remarque à nouveau la marque et marque 
consciencieusement toutes les autres maisons avec de la craie rouge. Les 
voleurs sont une fois de plus empêchés lorsqu’ils se présentent. Les deux 
voleurs qui ont échoué dans leurs tentatives de vol sont enfermés dans la 
grotte par le chef. 



Le chef conçoit son propre stratagème : après avoir payé Baba Mustafa pour 
lui montrer où aller, il mémorise l’adresse plutôt que de la marquer à la craie. 
Puis, vêtu d’un costume étranger, le chef entre dans la maison d’Ali Baba 
avec les 37 voleurs (les deux autres sont retenus captifs dans la grotte). Là, il 
se fait passer pour un homme d’affaires étranger vendant du pétrole dans la 
ville. Est-il possible pour lui de passer la nuit dans le jardin d’Ali Baba et de 
garder ses pots d’huile dans son hangar ? Bien sûr, les pots sont l’endroit où 
les autres voleurs se cachent, attendant de faire surface et de rejoindre le 
raid sur la maison d’Ali Baba. 

En accord, Ali Baba demande à Morgiana de préparer de la nourriture pour 
leur visiteur. Dans le jardin, le chef choisit de faire une sieste. Morgiana 
manque d’huile et se rend au hangar pour en obtenir, mais quand elle y ar-
rive, elle trouve les voleurs cachés dans les pots d’huile. Mais ils pensent 
qu’elle est leur chef et demandent: « Est-il encore temps d’agir? » Le servi-
teur astucieux imite la voix du chef et lui conseille d’attendre parce que le 
bon moment pour agir n’est pas encore venu. 

Elle retourne à l’intérieur après avoir découvert un récipient qui contient ef-
fectivement de l’huile. Elle chauffe l’huile jusqu’à ce qu’elle soit brûlante, 
l’amène à l’extérieur dans le hangar, puis la verse dans chaque pot contenant 
les voleurs. Ils périssent tous dans les flammes. Après cela, elle scelle la 
porte pour empêcher le chef de se réveiller. 

Ali Baba est informé par Morgiana des voleurs et de la façon dont elle l’a pro-
tégé d’eux. Elle a sa gratitude. Le chef se réveille alors qu’ils sont à l’intérieur 
et trouve tous les voleurs morts; il s’échappe ensuite par la clôture du jardin. 



Le chef produit une autre stratégie qui appelle à jouer un jeu plus long. De re-
tour déguisé, il établit un stand de marché dans le bazar sous un faux nom et 
y fait des affaires à côté du fils orphelin de Kasim, le neveu d’Ali Baba. Il se lie 
d’amitié avec le garçon, et finalement le neveu invite le chef du vol chez Ali 
Baba pour un déjeuner. 

Morgiana se déguise en danseuse exotique et demande à son maître si elle 
peut jouer pour eux deux après avoir reconnu le chef voleur et repéré le poi-
gnard qu’il a caché sous ses robes. Ali Baba y consent, et alors qu’elle se dé-
place autour de la table pour collecter de l’argent auprès des gars, elle sort 
un couteau de son sac et poignarde le chef à mort. 

Elle montre le couteau que l’homme avait caché derrière ses robes quand 
elle dit à Ali Baba que cet homme était le même qui était déjà allé chez lui 
pour l’assassiner alors qu’il se faisait passer pour un marchand de pétrole, et 
Ali Baba la récompense en lui donnant la main de son neveu en mariage. En 
raison de toute la richesse de la grotte, Ali Baba devient extrêmement riche 
et, à la manière typique d’un conte de fées, tout le monde vit heureux pour 
toujours. 



अरबी संगीत 5वीं और 7वीं शताब्दी के बीच पूवव-इस्लामिक काल िें िौमिक कमवता 

के रूप िें एक ड्रि के साथ या काव्य िीटर का सम्िान करत ेहुए िौजूद होन ेके मलए 

जाना जाता ह।ै गान ेकेवल एक िकि या िाधयुव का उपयोग करके सरल थ।े 

मिज़राही और सफे़मडवक िध्य पूवी यहूदी प्राथवना सवेाओ ंिें, प्रत्यके शब्बत िण्डली 

एक अलग िक़ि का उपयोग करके सवेाओ ंका संचालन करती ह।ै मकसी मदए गए 

िकि िें इस्तिेाल की जान ेवाली धनुों का उद्दशे्य पाठक की भावनात्िक मस्थमत को 

पूरे सटे िें (पाठ को बदल ेमबना) व्यक्त करना ह।ै 

सातवीं शताब्दी के िध्य िें अरबी िें काव्य छंदों के रूप िें पमवत्र गं्रथों के 

रहस्योद्घाटन के साथ इस्लाि का आगिन हुआ। कुरान का पाठ भी िाधयुव के मलए 

िक़ाि पर भरोसा करत ेहुए िधरु रहा ह।ै 

         इसहाक अल-ककिं दी        अबी नार अल-फ़राबी   सफ़़ी अल-दीन अल-उर्मवी 

प्रारंमभक इस्लािी काल िें, यूनानी संगीत मसद्ांतों का अनवुाद िमुस्लि मवद्वान 

इसाक अल-मकंडी (801-873 ईस्वी) द्वारा मकया गया था, मजन्होंन ेअंततः संगीत 

मसद्ांत पर 15 लिे प्रकामशत मकए थ।े अरबी िें पहली बार "िसु्सीका" शब्द का 

प्रयोग मकया गया था। नौवीं और दसवीं शताब्दी के दौरान, मवद्वानों न ेकमवताओ ंऔर 

संगीत के पहल ेमवश्वकोश संग्रह को आग ेबढाया। अबू नायर अल फराबी (870-950 

ईस्वी) नािक एक भौमतक मवज्ञानी न े 



संगीत की बडी पसु्तक प्रकामशत की मजसिें उन्होंन ेिकिों की शदु् अरबी स्वर 

प्रणाली का दस्तावजेीकरण मकया, जो आज भी अरबी संगीत िें उपयोग की जाती ह।ै 

बाद िें 13वीं शताब्दी िें, सफी अल-दीन अल-उिववी (1216-1294 ईस्वी) न ेज्यामितीय 

संकेतन का उपयोग करत ेहुए ताल के मलए संगीत संकेतन मवकमसत मकया, जो 

20वीं शताब्दी के अंत तक पमििी दुमनया िें प्रकट नहीं हुआ था। 11वीं शताब्दी तक, 

इस्लामिक स्पने संगीत वाद्ययंत्रों के मनिावण का कें द्र था, मजसन ेअंततः यूरोप िें 

अपना रास्ता िोज मलया। बाद िें 13वीं स े20वीं सदी की शुरुआत तक मवशाल तकुव  

साम्राज्य के उदय के साथ, तकुव  संगीत बीजामन्टन, अिमेनयाई, अरबी और फारसी 

संगीत स ेप्रभामवत था। यह संगि इस्लािी तकुव  साम्राज्य की मवशालता और उसके 

भीतर के व्यापार िागों के कारण होन ेकी संभावना ह।ै 

नतीजतन, जब हि आज अरब दशेों की सीिाओ ंको दिेत ेहैं, तो हि पात ेहैं मक अरबी, 

तकुी, अिमेनयाई और बीजामन्टन संगीत िें िाधयुव के मलए िक़ि और ताल के मलए 

डंबके प्रणाली ह।ै िकाि वह तरीका ह ैमजसस ेअरबी संगीत िाधयुव को पररभामित 

करता ह।ै प्रत्यके क्षते्र िें कमवता और संगीत िौमिक परंपरा के िाध्यि स ेजारी रहा 

मजसके पररणािस्वरूप प्रत्यके क्षते्र के मलए वास्तमवक िानक बन।े 1932 िें कामहरा 

िें अरबी संगीत सम्िलेन न ेस्थामपत मकया मक अरबी िक़ाित (प्ल। िक़ाि) के स्वर 

िें क्षते्रीय मवमवधताएँ िौजूद हैं और पमििी संगीत (जो सि-स्वर वाल ेउपकरणों का 

उपयोग करत ेहैं) के रूप िें एक िानक स्थामपत करन ेके मलए सबस ेलोकमप्रय  



िक़ािों को सूचीबद् करन ेका प्रयास मकया। यह एक कमठन काि ह ैक्योंमक अरबी 

संगीत का कोई पूणव संदभव नहीं ह।ै कामहरा संगीत सम्िलेन और कई अन्य प्रयासों के 

बावजूद, सभी िक़ािों की एक मवस्ततृ सूची िोजना लगभग असंभव ह।ै  

राधा आचार्य  
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अरब काल न ेउस काल की संस्कृमत और प्रािामणकता के बारे िें मवस्ततृ मववरण 

मदया ह।ै आमथवक दृमिकोण स,े उस सिय िें एक बाजार की अथवव्यवस्था को 

िध्यकालीन अथवशास्त्र के अंधरेे पक्ष के रूप िें दशावती हैं। आमथवक रूप स ेयहूदी अरब 

के नतेा थ।े व ेमहजाज़ िें सबस ेअच्छी कृमि योग्य भूमि के िामलक थ,े और व ेदशे के 

सबस ेअच्छे मकसान थ।े व ेऐस ेउद्योगों के उद्यिी भी थ ेजो उन मदनों अरब िें िौजूद थ,े 

और उन्होंन ेशस्त्र उद्योग पर एकामधकार का आनंद मलया। गलुािी अरबों की एक 

आमथवक संस्था थी। औरतों और िदव दासों को जानवरों की तरह बचेा और िरीदा जाता 

था, और व ेअरब सिाज के सबस ेउदास वगव का गठन करत ेथ ेअरबों का सबस े

शमक्तशाली वगव पंूजीपमतयों और साहूकारों द्वारा बनाया गया था। ब्याज की दरें  जो 

उन्होंन ेऋणों पर लीं, व ेअत्यमधक थीं, और मवशिे रूप स ेउन्हें अिीर और अिीर बनान े

के मलए और उधारकतावओ ंको गरीब और गरीब बनान ेके मलए मडज़ाइन मकया गया 

था। 

Meera Acharya  
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“हि ह ैअरब संस्कृमत जनाब, 

कभी तो बमैठय ेहिारे साथ आप। 

य ेिाना, मजंदगी ह ैमदन चार, 

एक बार तो रूबरू हो हिारे व्यंजनो व मवचारो स ेसरकार। 

हि बहुत ह ैशौकीन मिजाज, 

िान पान ह ैहिारा बशेिुार। 

मिठाइयाँ ऐसी मक, िलु जाएगी सब इंमद्रयां अपन ेआप। 

 

कुनाफा, बकलावा, हलवा, आमद आमद तो हैं ही लाजवाब, 

पर जनाब, हिूस, फतूश, फतायर, ज़ातर 

तो बस आपको तरोताजा कर, तपृ्त कर देंग ेअपन ेआप। 

अरबी संस्कृमत िें िानपान का बहुत िहत्व ह।ै दूसरों के साथ भोजन साझा करना 

अरबी दुमनया िें एक परुानी सम्िामनत परंपरा ह ैऔर आमतथ्य की अमभव्यमक्त ह।ै 

अरबी संस्कृमत िें, सािामजक संबंधों िें भोजन का मवशिे स्थान ह,ै मवशिे रूप स े

धामिवक परंपराओ ंके पालन िें। 

अरबी व्यंजन, अरब सिाज के सबस े िहत्वपूणव पहलओु ं िें स े एक ह।ै य े व्यंजन 

समदयों परुान ेहैं और भारत (िसालों), जडी-बूमटयों और िाद्य पदाथों के व्यापार की 

संस्कृमत को दशावत ेहैं। क्षते्रों िें कई सिानताएं हैं, लमेकन अनूठी परंपराएं भी हैं। व े

जलवाय,ु ितेी और आपसी वामणज्य स ेभी प्रभामवत हुए हैं। 



अरबी व्यंजन िखु्य रूप स ेभूिध्यसागरीय, िध्य पूवी और भारतीय भोजन का एक 

संयोजन ह।ै यह समदयों स े अरब और गरै-अरबों के मिलन स े प्रभामवत रहा ह।ै 

स्पमेनश, इतालवी, फ्रें च और ग्रीक जसैी यूरोपीय संस्कृमतयों का भी अरब िाना 

पकान ेपर प्रभाव पडा। तकुी के व्यंजनों का प्रभाव पूरे अरब जगत पर पडा, फारसी 

और भारतीय व्यंजनों का प्रभाव अरबी दशेों के पूवी महस्स ेपर पडा। 

भूिध्यसागरीय क्षते्र, फारस की िाडी और लाल सागर के आसपास आप मवमभन्न 

प्रकार के सिदु्री भोजन प्राप्त कर सकत े हैं। नदी और झील की िछमलयों का भी 

व्यापक रूप स ेसवेन मकया जाता ह।ै िध्य पूवव के लोग समब्जयों, फलों, नट्स, डयेरी 

उत्पादों और चावल स ेभरपूर आहार िात ेहैं। समब्जयों का उपयोग अक्सर सलाद, 

सूप, पलुाव, कूसकूस और सॉस के मलए मकया जाता ह।ै 

अरबी दशेों िें प्रििु छुरियों को मवशिे भोजन रीमत-ररवाजों और मवशिे व्यंजनों के 

साथ मचमित मकया जाता ह।ै प्रििु छुरियां ईद हैं जो रिजान के उपवास िहीन ेके 

अंत का प्रतीक हैं, ईद जो िक्का के तीथवयात्रा के िौसि और महजरी नव विव की 

दावत का प्रतीक ह।ै 

कृत्तिका कृष्णा अग्रवाल द्वारा 

लखेन 
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अरबी व्यंजन िखु्य रूप स ेभूिध्यसागरीय, िध्य पूवी और भारतीय भोजन का एक 
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पकान ेपर प्रभाव पडा। तकुी के व्यंजनों का प्रभाव पूरे अरब जगत पर पडा, फारसी 

और भारतीय व्यंजनों का प्रभाव अरबी दशेों के पूवी महस्स ेपर पडा। 

भूिध्यसागरीय क्षते्र, फारस की िाडी और लाल सागर के आसपास आप मवमभन्न 

प्रकार के सिदु्री भोजन प्राप्त कर सकत े हैं। नदी और झील की िछमलयों का भी 

व्यापक रूप स ेसवेन मकया जाता ह।ै िध्य पूवव के लोग समब्जयों, फलों, नट्स, डयेरी 

उत्पादों और चावल स ेभरपूर आहार िात ेहैं। समब्जयों का उपयोग अक्सर सलाद, 

सूप, पलुाव, कूसकूस और सॉस के मलए मकया जाता ह।ै 

अरबी दशेों िें प्रििु छुरियों को मवशिे भोजन रीमत-ररवाजों और मवशिे व्यंजनों के 

साथ मचमित मकया जाता ह।ै प्रििु छुरियां ईद हैं जो रिजान के उपवास िहीन ेके 

अंत का प्रतीक हैं, ईद जो िक्का के तीथवयात्रा के िौसि और महजरी नव विव की 

दावत का प्रतीक ह।ै 

कृत्तिका कृष्णा अग्रवाल द्वारा 
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भारत दमक्षण एमशया िें मस्थत एक दशे ह,ै जबमक पमिि एमशया िें अरब। उनके बीच 

का क्षते्र इतना दूर नहीं ह।ै यही कारण ह ैमक अरब भारत स ेप्रभामवत ह ैऔर उनकी 

संस्कृमत िें कुछ सिानताएं हैं। अरबों न ेप्राचीन भारतीय सभ्यता स ेबहुत कुछ सीिा। 

भारतीय गमणत, मचमकत्सा, िगोल मवज्ञान, दशवन और प्रशासन की कला के ज्ञान 

को अरबों न ेआत्िसात कर मलया, मजसस ेअरब सभ्यता और संस्कृमत को और सिदृ् 

मकया गया। अरमबयों को भारत वामसयों का मिल जलुकर रहना बहुत अच्छा लगता ह।ै 

वह हिारी अनकेता िें एकता को सरहात ेहैं। हिारी मिल जलुकर सभी त्योहारों को 

िनान ेमक कला की प्रशंसा करत ेहैं। वह भारत के नतेाओ ंस ेभी प्रभामवत होत ेहैं मक 

कैस ेव ेइतन ेबड ेदशे को संभालत ेहैं। वह हिारी स्वतंत्रता के मलए जो हिन ेिहेनत 

मक थी उस्स ेभी बहुत प्रभामवत होत ेहैं। वह गांधी जी मक इज़्ज़त करत ेहैं। कई अरब 

हिारे दशे का इमतहास जानन ेके मलए उत्सकु रहत ेहैं। भारत दशे िें मजस तरह छोट े

बडों का मलहाज़ करत ेहैं उनकी इज़्ज़त करत ेहैं, इसस ेभी अरब लोग िन िोमहत होतें 

हैं।  

संस्कृमत िें उनके पास शादी की पाटी जसैी सिानताएं हैं, व ेएक शानदार पाटी 

करना पसंद करत ेहैं और दुल्हन के हाथ िहंेदी स ेभरे होन ेचमहए। अरबी औरतें  



भारत मक सामडयाँ और लहंगें पसंद करती हैं। अरबी परुुिों को भारत के कुत ेभी 

पसंद आत ेहैं। कुछ अरब बॉमलवडु स ेप्यार करत ेहैं। यह हिारे अमभनतेाओ ंको 

बहुत सरहात ेहैं। ज़्यादातर अरब शारुि िान को जानत ेहैं और उसके प्रशंसक 

ह।ै इन्ह ेहिारी 3 इमडयट्स मफल्ि बहुत रोिांचक लगी थी। अरमबयों को बॉमलवडु 

गान ेभी बहुत िनिोहक लगत ेहैं। यह हिारे महंदी गानों का ररमिक्स अरबी िें 

बनात ेहैं और िज़ ेस ेसनुत ेहैं। अरब के लोगों को हिारा िान-पान बहुत स्वमदि 

लगता ह।ै यह हिारी मिठाइयाँ जसै ेजलबेी, रसगलु्ला व गलुाब जािनु बड ेशौक 

स ेिात ेहैं। इन्ह ेभारत मक िसालदेार मबरयानी एवं िसाला चाए बहुत पसंद ह।ै  

अरबी लोगों पर हिारी मिकेट टीि का भी प्रभाव पडा ह ैऔर अब वह मिकेट 

प्रमतयोमगतओ ंिें ज़्यादा भाग लने ेलग ेहैं। अरब हिारी िशहूर मकताबों एवं कहामनयों 

का महंदी िें अनवुाद करके पढना पसंद करत ेहैं। अ रबी और महंदी िें कई एक जसै ेशब्द 

हैं मजनका अथव एक ही ह।ै यद्यमप अरब और भारत सरकारी प्रणामलयों और लोगों के 

धिों िें मभन्न हैं, संस्कृमत िें सिानताएं उन्हें एक साथ लाती हैं। य ेसारे उदाहरण इन 

दोनों दशेों को एमशया के मवमभन्न महस्सों िें जडुवां दशेों की तरह अमद्वतीय बनात ेहैं।  
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